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   Les emplois du subjonctif  
(différences avec le français) 

Après tous les verbes de volonté 
querer que,  desear que,  exigir que,  pedir que,  aconsejar que,  rogar que,  sugerir que,  … 

vouloir que- souhaiter que - exiger que - demander de - conseiller de - supplier de  - suggérer de  … 

Après ‘même-si ‘, pour exprimer une action non réalisée: 
aunque haga mal tiempo, voy a la playa 

attention: aunque + indicatif =‘bien que’ (action réalisée)  

 

Après  ‘peut-être’ 
 quizá,  quizás,  tal vez,  acaso,    

quizás  sea  cierto / es cierto, quizás  
( exception :  ‘a lo mejor’ + indicatif) 

 
 
 

 

Pour  interdire 
no digas nada  - nunca hagas eso 
Ne dis rien  - ne fais jamais ça 

Dans les subordonnées temporelles ou relatives à sens futur 
      Avísame en cuanto llegues.  Préviens-moi dès que tu arriveras. 

  Cuando tenga dinero, viajaré.     Quand j’aurai de l’argent, je voyagerai.      
 Los que lleguen tarde, no podrán entrar.     Ceux qui arriveront en retard ne pourront pas entrer. 
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Subjonctif dans les relatives 
exemples: 

 

     Busco una casa que tenga un jardín  je cherche une maison qui ait un jardin 
(rien ne dit que cette maison existe pour le moment: l’incertitude entraîne le subjonctif en espagnol)  
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